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PL|HU|CZ|SK|SLO|RO| HR/BIH | SRB | LT|LV|EST|UA|RU|BG| AL

PL INSTRUKCJA MONTAZU | UZYTKOWANIA | HU OSSZESZERELESI ES HASZNALATI
UTMUTATO | CZ NAVOD K MONTAZI A POUZITI | SK NAVOD NA MONTAZ A POUZITIE
| SLO NAVODILA ZA MONTAZO IN UPORABO | RO INSTRUCTIUNI DE MONTAJ 3l
UTILIZARE | HR/BIH UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU | SRB UPUTSTVO ZA MONTAZU
| KORISCENJE | LT MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA | LV MONTAZAS UN
LIETOSANAS INSTRUKCIJA | ESTPAIGALDUS- JAKASUTAMISJUHEND |UAMOCIBHUK
M0 MOHTAXY | EKCIUTYATALLIT | RU PYKOBOZICTBO 11O MOHTAXY 11 SKCMINYATALLAN
|BGMOATOTOBKA HA MACTOTO 3A MOHTAX | AL UDHEZIMET PER MONTIMIN DHE
PERDORIMIN.

PL WAZNE! PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC! ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO
STOSOWANIA. UWAGI | OSTRZEZENIA — NALEZY PRZECZYTAC PRZED MONTAZEM
| HU FONTOS! KERJUK MEGORIZNI KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL.
MEGJEGYZESEK ES FIGYELMEZTETESEK -  OSSZESZERELES  ELOTT
FIGYELMESEN ELOLVASNI. | CZ DULEZITE! ZASCHOVAT PRO POZDEJSI POUZITI.
UPOZORNENI A VYSTRAHY — PRECTETE SI PRED MONTAZI. | SK DOLEZITE! USCHOVAJTE
PRE BUDUCE POUZITIE. UPOZORNENIA A VYSTRAHY — PRECITAJTE SI PRED
MONTAZOU. | SLO POMEMBNO! SHRANITE ZA UPORABO V PRIHODNOSTI. OPOMBE
IN OPOZORILA — PREBERITE PRED MONTAZO. | RO IMPORTANT! PASTRATI PENTRU
FOLOSIREA ULTERIOARA. OBSERVATII 3l AVERTIZARI - TREBUIESC CITITE
INAINTE DE MONTARE. | HR/BIH VAZNO! SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU. NAPOMENE
| UPOZORENJA — PROCITATI PRIJE POCETKA MONTAZE.



SRB VA?NO! SACUVAJTEVZA KASNIJE KpRI“ENJE. NAPOMENE | UPOZORENJA
— PROCITATI PRED POCETAK MONTAZE. | LT SVARBU! ISSAUGOTI VELESNIAM

v

NAUDOJIMUI. PASTABOS IR lSPEJvIMAI — PERSKAITYTI PRIES MONTAVIMA. | LV SVARIGI!
SAGLABATTURPMAKAILIETOSANAL. PIEZIMES UN BRIDINAJUMI - IZLASITPIRMS
UZSTADISANAS. | EST TAHTIS! HOIDKE ALLES HILISEMAKS KASUTUSEKS. MARKUSED

JA HOIATUSED — LUGEGE ENNE KOKKUPANEKUT HOOLIKALT LABI. | UA BAXJINBO!
36EPEFTU AN NOAANBLIOTO AOBIAKOBUIA. MPUMITKU TA MONEPEAMKEHHS
— bY1b JIACKA, YBAMXXHO NPOYMTANTE NEPEA 3BIPLLI. | RU BAXHO! COXPAHUTb
ONA OANbHEWLLErO KCNONb30BAHKA. NPUMEYAHWUA W NPELYNPEMIEHWA —
[IPOYNTAITE BHUMATENbHO NEPEQ CBOPKOW. | BG BAXXHO! 3AMA3ETE 3A MO-
HATATHYHATA YNOTPEBA. BENEXKN U NPEAYNPEXAEHUA — NMPOYETETE
NPEQWU MOHTAM. | AL ME RENDESI. RUAJENI PER REFERIM NE TE ARDHMEN. SHENIME
DHE VEREJTJE — JU LUTEMI LEXOJENI ME KUJDES PARA MONTIMIT.

PL Wytacznie do uzytku domowego. Czyszczenie: letnig woda z dodatkiem detergentu i migkka szmatka. Wszystkie elementy produktu nalezy montowac na ptaskiej powierzchni.
Akcesoria niezataczone. | HU Kizarélag otthoni hasznalatra. Tisztitas: langyos mosészeres vizzel és puha torlékenddvel. A termék elemeit lapos feliileten kell
dsszeszerelni. A termék tartozékokat nem tartalmaz. | (Z Vyhradné k domacimu poufiti. Cistén: vlaznou vodou s pfidavkem detergentu a mékkym hadiikem. Veskeré dily
produktu smontujte na plochém povrchu. Pisludenstvi neni pilozeno. | SK Len pre doméce pouZitie. Cistenie: vlaznou vodou so saponatom a mikkou handrickou. Vietky
prvky vjrobku by mali byt montované na rovnej ploche. Prisludenstvo nie je sucastou dodavky. | SLO Samo za hino uporabo. Cis¢enje z mlako vodo z detergentom in
mehkom krpom. Vse elemente izdelka montirajte na ravni povrsini. Orodja in dodatko niso vkljuceni. | RO Numai pentru uz casnic. Curatarea: cu apa calduta cu detergent
si panza moale. Toate piesele din produs trebuie montate pe o suprafata plata. Uneltele si accesoriile nu sunt incluse. | HR/BIH Samo za upotrebu u domacinstvu.
(iScenje mlakom vodom s deterdentom i mekanom krpom. Za montazu svih elemenata izabrati ravnu povrsinu. Alati i dodaci nisu ukljuceni. | SRB Iskljucivo za kuénu upotrebu.
Ciscenje: toplom vodom sa dodatkom deterdzenta i mekom krpom. Svi elementi proizvoda moraju biti montirani na ravnoj povrsini. Alat i pribor nisu ukljuceni.
| LTTik buitiniam naudojimui. Valymas: minkstu skuduréliu, siltu vandeniu su valymo skysciu. Visus elementus reikia montuoti plok$¢iame pavirsiuje. Rinkinyje néra. | LV Tikai lietosanai
majsaimnieciba. Tirisana: ar mikstu dranu samitrinatu remdena udeni, kuram pievienots mazgasanas lidzeklis. Visus produkta elementus nepiecieSams montét
uz plakanas virsmas. Aprikojums nav pievienots. | EST Kasutamiseks iiksnes kodumajapidamises. Puhastamine: sooja vee, detergendi ja pehme lapiga. Koik toote elemendid tuleh
paigaldada tasasel alusel. Tarvikuid ei ole komplektis. | UA ina no6yToBoro BukopuctaHHA. PekomeHpaLii no Aornaay: YnCTUTH 3a OMOT0I0 M'AKOT CepBETKY Tenok
BOJ0I0 3 10J0BAaHHAM MUIouoro 3acoby. Bci enemeHTn BUpo6Y HeobXiaHO 36MpaTyn Ha piBHii NoBepxHi. IHCTPyMeHTH Ta aKcecyapu He BXOAATb A0 KOMMIEKTY.
| RU [ina 6biToBOrO McMonb30BaHuA. PekomeHpaLma no yXoay: YACTUTD ¢ MOMOLLbI0 MATKOI TKaHeBOI candeTKin Tennoil BOAOIA ¢ o6aBNeHM MotoLLero cpe/icTBa. Bce anemeHTbl
n3penna Heobxopumo co6MpaTh Ha MNOCKON NOBEPXHOCTI. IHCTPYMEHTH Ta akcecyapit He BXOAATb A0 KomnnekTy. | BG MpepumHo 3a pomawHa ynotpe6a. Mouncreane:
C XajKa Bofja, NOYNCTBALLO CPEACTBO U MeKa rb6a. Bcuuku enemeHTH Ha npoAyKTa TpAGBa Aa ce MOHTMpAT BbpXY MIOCKa NOBbPXHUHA. AKcecoapuTe He (a
BKntoyeHn. | AL Vetém pér pérdorim né shtépi. Pastrimi: me ujé té vakét dhe detergjent dhe njé peceté té buté. Mblidhni té gjithé pérbérésit e produktit né njé sipérfage té sheshté.
Aksesorét nuk pérfshihen.

PL Produkt odporny na czynniki atmosferyczne. | HU A termék ellenall a Iégkéri tényezdknek. | CZ Produkt odolny viici atmosférickym vlivim. | SK Vyrobok
% je odolny na poveternostné vplyvy. | SLO Izdelek je odporen proti vremenu. | RO Produs rezistent la factorii atmosferici. | HR/BIH Proizvod je otporan
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na razne atmosferske uvjete. | SRB Proizvod je otporan na atmosferske faktore. | LT Produktas atsparus atmosferos poveikiui. | LV Produkts ir noturigs
uz atmosferas apstaklu iedarbibu. | EST Toode on vastupidav ilmastikutingimustele. | UA MpopykT criiikuit fo BnAuBY atmochepHux dakTopis.
| RU Mpogy«T ycToiiums K aTmochepHbM Bo3aelicTBuaM. | BG MpopyKTHT e ycToitune kbm atmocdephn dpaktopu. | AL Produkti éshté rezistent ndaj kushteve
té motit.

PL Spos6b montazu (rysunki) znajduje sie w gtownej Instrukgji. | HU Osszeszerelési itmutatoja (abrak) a f6 itmutatéban talalhaté. | (Z Zpiisob montaze (obrazky) je uveden v
hlavnim navodu. | SK Spasob montéze (obrazky) je uvedeny v hlavnom navode. | SLO Nacin montaze (risbe) se nahaja v glavnih navodilih. | RO Metoda de asamblare (in figura
alaturata) se regaseste in manualul de utilizare principal. | HR/BIH Nacin montaze (crtezi) nalazi se u glvnom uputstvu. | SRB Nacin montaze (crteZi) je naveden u glavnom
uputstvu. | LT Montavimo badas (piesiniai) yra pagrindinéje instrukcijoje. | LV Montazas veids (zim&jumi) atrodas galvenaja Instrukcija. | EST Kuuri paigaldamise (joonised) on
toodud peamises Juhendis. | UA Cnoci6 moHTaxy capato (ManioHKu-cxemu) 3HAXOAUTbCA Y ronoBHii iHCTpYKu. | RU Cnocob MoHTaa JoMUKa (PUCYHKU-CXeMbI) HAXOAUTCA B
rMaBHOi MHCTpyKUWy. | BG HaunH Ha MoHTaxM (WepTexuTe) ca BKNIOUeHM B 0CHOBHaTa MHCTpyKuua. | AL Metoda e montimit (vizatimet) mund té gjendet né manualin kryesor.

PL UWAGA! STOL MOZE BYC PRZEZNACZONY DO UZYTKU Z PARASOLEM. PARASOL ZAWSZE POWINIEN BYC UZYWANY Z 0SOBNA PODSTAWA. | HU FIGYELEM!.
AZ ASZTAL ERNYOVEL EGYUTT HASZNALHATO. AZ ERNYGT MINDIG KULON TALPPAL KELL HASZNALNL. | CZ POZOR! STUL MUZE BYT URCEN K POUZIVANI
SE SLUNECNIKEM. SLUNECNIK MUSI BYT VZDY POUZIVAN SE SPECIALNIM PODSTAVCEM. | SK POZOR! STOL MOZE BYT URCENY PRE POUZITIE S DAZDNIKOM.
DAZDNIK BY MAL BYT SA MAL VZDY POUZIVAT SO SAMOSTATNYM ZAKLADOM. | SLO POZOR! MIZO LAHKO UPORABLJATE SKUPAJ Z DEZNIKOM. DEZNIK JE
TREBA VEDNO NAMESCATI V LOCENEM PODSTAVKU. | RO ATENTIE! MASA POATE FI UTILIZATA CU UMBRELA. UMBRELA TREBUIE FOLOSITA MEREU CU SUPORT
SEPARAT. | HR/BIH NAPOMENA: STOL MOZE SE KORISTITI ZA POSTAVLJANJE SUNCOBRANA KOJI MORA IMATI SVOJU ZASEBNU OSNOVU. | SRB NAPOMENA: STOL
MOZE SE KORISTITI ZA POSTAVLJANJE SUNCOBRANA KOJI MORA IMATI SVOJU ZASEBNU OSNOVU. | LT PASTABA: STALAS GALI BUTI SKETIS NAUDOTI KARTU SU LIETSARGIU.
LIETSARGIS VISADA TURI BUTI NAUDOJAMAS SU ATSKIRU PAGRINDU. | LV UZMANIBU! GALDS NAV PIEMEROTS LIETOSANAI AR LIETUSSARGU. LIETUSSARGU NEDRIKST VINA

IEVIETOT VAI TO NEPIECIESAMS LIETOT AR CITU PAMATNI. | EST TAHELEPANU! LAUDA VOIB KASUTADA VIHMAVARJUGA. VIHMAVARJU TULEB ALATI KASUTADA ERALDI ALUSEGA.
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| UA YBATA! CTI1 MOXXE BUKOPUCTOBYBATUCH PA3OM 3 MAPACONED. MAPACONA 3ABX AU MOBUHHA BCTAHOB/IIOBATUCA HA OKPEMIA NIACTABLII. | RU BHUMAHME!
CTOJ MOXET MCNONb30BATHCA C30HTOM. 30HT BCErZIA JOMKEH UMETb OTAENBHYI0 NOACTABKY. | BG BHUIMAHWE! MACATA MOXKE 1A 6b/IE TPEJHA3HAYEHA 3A YNOTPEBA
CYAQDBP. YAADPBT BUHATU TPABBA 1A CE YNOTPEBABA C OTAENHA MOACTABKA. | AL KUJDES! TRYEZA ESHTE MENDUAR TE PERDORET ME CADER. CADRA DUHET TE VEDOSET
NETE OSE DUHET TE PERDORET ME NJE BAZE TE VECANTE.

PLCZESCI | HU RESZEI | CZ DILY | SK CASTI | SLO ELEMENTI | RO PIESELE | HR/BIH DIJELOVI | SRB DELOVI | LT DALYS | LV DALAS | EST ELEMENDID | UA YACTUHM | RU YACTY | BG YACTH
| AL PJESET

PL W przypadku stwierdzenia braku lub uszkodzenia czesci przed montazem — prosimy nie zwracac produktu tylko skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta Dystrybutora produktu.
| HU Amennyiben hidnyzé vagy sériilt elemet észlel az 6sszeszerelés elGtt - kérjiik, ne kiildje vissza a terméket, hanem Iépjen kapcsolatha a termék Forgalmazéjanak
Ugyfélszolgalati Osztalyaval. | (ZV pfipadé zjisténi absence nebo poskozeni dilu pred montaZi — produkt prosim nevracejte, pouze kontaktujte oddéleni péce o zdkazniky distributora
produktu. | SKV pripade chybajticich alebo poskodenych casti pred montaZou — prosim nevracajte produkt, ale kontaktujte Zakaznicky servis Distribiitora produktu.
| SLO Ce pred montazo ugotovite, da kakr3nega koli dela ni oziroma da je pokvarjeni — prosimo, da ne vmete izdelka, samo poklicite Oddelek za storitve za stranke distributerja izdelka.
| RO n cazul in care constatati lipsa sau deteriorarea unei piese inainte de montaj — va rugam sa nu returnati produsul, ci sa luati legitura cu Departamentul
de Relatii cu Clientii al Distribuitorului acestui produs. | HR/BIH Ukoliko se prije montaZe uoci da neki od elemenata nedostaje ili je ostecen — molimo ne vracati proizvod ve¢
kontaktirati Sektor za poslovanje s klijentima Distributera proizvoda. | SRB Ako pre montaze konstatujete nedostatak ili oStecenje delova, molimo nemojte da vratite
proizvod proizvodacu ali kontaktirajte Korisnicki servis distributera proizvoda. | LT Jeigu pries montavima bus pastebéti daliy trikumai arba sugedimai — praome negraZinti
produkto, bet susisiekti su Produkto platintojo Klienty aptarnavimo skyriumi. | LV Braka vai detalas bojajuma konstatesanas gadijuma pirms montazas — lidzam neatdot
produktu tikai kontaktéties ar produkta Izplatitaja Klientu Apkalposanas Dalu. | EST Osade puudumise vdi kahjustumise tuvastamisel enne paigaldamist — palume toodet
mitte tagastada, vaid votta Ghendust toote Turustaja Klienditeeninduse Osakonnaga. | UA Ecnu nepep cGopkoii 6yaeT o6HapyKeHo 0TCYTCTBUE UNW NOBpeX AeHNe KaKoil-n6o
yacTu, noxanyiicra, He Bo3BpaLaiiTe Usgenue, a CBAKUTECH C 0TAENOM 06y KUBaHUA KnneHToB luctpubblotopa. | RU Mpy ycTaHoBABaHe Ha Iunca v noBpesa Ha
HAKOA YaCT NPezy 3anoyYBaHETO HA MOHTaXa, He BPbLUaIiTe U3KeNueTo, a ce cBbpxeTe ¢ 0Taen ,06CNyxBaHe Ha knueHT” Ha lucTpubytopa. | BG Mpu ycraHoBABaHe Ha nunca unu
noBpefa Ha YacTUTe Npey MOHTaX — He BPbLUaliTe POAYKTA, a ce (BbpieTe ¢ 0TAEN N0 KNUEHTCKN cepBu3 Ha fiuctpubyTopa Ha npopykTa. | AL Né rast té mungesave
apo demtimit té pjesémarrésve para montimit-ju lutemi té mos e ktheni produktin nga vetém kontaktonishérbimin e konsumatorit té distributorit.
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i) Melody NG Table

Assembly Instructions | Instructions de Montage |
Montageanleitung | Instrucciones de Montaje | Istruzioni di
montaggio | Montagevoorschrift | Instrucées de montagem

Notes and Warnings — Please Read Carefully Prior to Assembly

Notes et avertissements - Veuillez lire attentivement avant 'assemblage
Anmerkungen und Warnhinweise - Bitte sorgfaltig vor der Montage lesen
Opmerkingen en waarschuwingen - Voor het monteren aandachtig doorlezen
Notas y advertencias: lea con atencién antes de montar

Osservazioni e avvertimenti — Leggere attentamente prima dell'assemblaggio
Notas e Avisos — Leia cuidadosamente antes da montagem

@ - Please assemble the table on a flat surface.
- The table should only be cleaned using soap, water and a soft cloth.
- The table is only intended for reasonable domestic use.
- Do not touch the edge of the metal profile.

- Veuillez assembler la table sur une surface plane.
- Pour nettoyer la table, utilisez un chiffon doux, de I'eau et du savon uniquement.

- Cette table est uniquement destinée a un usage domestique raisonnable.
- Veuillez ne pas toucher le bord de la tige métallique.
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- Bitte montieren Sie den Tisch auf einer ebenen Flache.
- Zur Reinigung des Tisches sind nur Seifenlauge, Wasser und ein weiches Tuch zu verwenden.
« Der Tisch ist nur fur den gewdhnlichen Hausgebrauch gedacht.
- Die kante des metallprofils nicht beriihren.

- Monteerde tafel op een egaal oppervlak.

- De tafel mag alleen met water, zeep en een zachte doek worden gereinigd.

- De tafel is alleen voor redelijk huishoudelijk en commercieel gebruik bedoeld.
- Raak de rand van de metalen stang niet aan.

- Monte la mesa sobre una superficie plana.

« La mesa solo debe limpiarse utilizando jabdn, agua y un pafo suave.
« La mesa estd destinada Unicamente a su uso doméstico razonable.

- No tocar el borde del perfil metalico.

- Assemblare ogni componente su una superficie piana.

- Per la pulizia dei componenti del tavolo, utilizzare solo sapone, acqua e un panno pulito.
- Questo tavolo é stato progettato per essere utilizzato nell'ambito domestico abituale

- Non toccare il bordo del profilo in metallo.

- Monte cada peca da mesa numa superficie plana.

« As pecas da mesa devem ser limpas apenas com sabao, &gua e um pano macio.
- A mesa destina-se apenas ao uso doméstico razoavel.

- Nao toque na aresta do perfil metalico.
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